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FF IMPORTANT!DD WICHTIG!
- Den AF demontieren.  
- Die Teile 1 bis 6.10 mit Öl reinigen.
- Teil 6.11 mit einem sauberen und trockenen Tuch reinigen.
- Teil 6.12 mit Wasser reinigen.
- AlleTeile nach dem Reinigen gründlich trocknen.
- Gemäß der Gebrauchsanleitung zusammenbauen.
- Teil 5 mit der Dichtlippe ander Außenseite des Pedal-Go-Kart montieren.
  (siehe Fig 11)
- Teil 6 ganz über die Achs ein Teil 5 schieben. (siehe Fig 12)
ACHTUNG:
- Wenn der Go-Kart quietscht: Teil 6.11 mit etwassäurefreier Vaseline einreiben.
- Bei schwerer Gangschaltung: Den AF gründlich treinigen.

- Demonteer de AF.
- Reinig de onderdelen 1 t/m 6.10 met olie.
- Reinig onderdeel 6.11 met een schone en droge doek.
- Reinig het onderdeel 6.12 met water.
- Maak alle onderdelen na het reinigen goed droog.
- Monteer volgens de handleiding.
- Monteer onderdeel 5 met de flap naar de buiten zijde van de skelter. (zie Fig 11)
- Onderdeel 6 in zijn geheel over de as tegen onderdeel 5 schuiven. (zie Fig 12)
LET OP: 
- Bij piepen: Smeer onderdeel 6.11 licht met een zuurvrije vaseline.
- Bij niet schakelen: Maak de AF grondig schoon.

- Démontez le AF.
- Nettoyez leséléments 1 à 6.10 inclus à l'huile.
- Nettoyez l'élément 6.11 avec un chiffon propre et sec.
- Nettoyez l'élément 6.12 à l'eau.
- Séchez soigneusement tous les éléments après les avoir nettoyés.
- Procédez à l'assemblage conformément aux instructions.
- Assemblez l'élément 5 enveillantà orienter le rabat du côté extérieur du kart à 
  pédales. (voir Fig 11)
- Glissez entièrement l'élément 6 par-dessus l'essieu jusqu'à l'élément 5. (voir Fig 12)
ATTENTION:
- Enduisez l'élément 6.11 d'une vaseline non acide.
- Nettoyez soigneusement le AF.

- Disassemble the AF.
- Clean parts 1 to 6.10 with oil.
- Clean part 6.11 with a clean, drycloth.
- Clean part 6.12 with water.
- Dry all parts thoroughly after cleaning.
- Assemble according to the manual.
- Assemble part 5 with the flap on the outer side of the go-kart. (see Fig 11)
- Slide part 6 in its entirety over the axle against part 5. (see Fig 12)
ATTENTION:
- If the go-carts queaks: lubricate part 6.11 with a little acid-free vaceline.
- If the gears don't shift eaisly: Clean the AF carefully.
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